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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°011/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°011/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

W’ISHAMI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 122 n’iya 

176; 

 

Ashingiye ku Itegeko N° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo 

zaryo, iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana UWIMANA Leopold agizwe 

“Division Manager of Affordable Housing“ 

mu Kigo cy’u Rwanda gishinzwe Guteza 

Imbere Imiturire (RHA).                                    

PRIME MINISTER’S ORDER N°011/03 

OF 22/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

 

Pursuant to Law N° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, 7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. UWIMANA Leopold is hereby 

appointed Division Manager of Affordable 

Housing in Rwanda Housing Authority  

(RHA). 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°011/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE DIVISION  

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

 

Vu la Loi N° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur UWIMANA Leopold est nommé 

“Division Manager of Affordable Housing“ à 

l’Office Rwandais pour la Promotion de 

l’Habitat  (RHA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

  

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

   

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

  

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°012/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

W’URWEGO 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°012/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

W’URWEGO 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 119, iya  120, iya 122 n’iya 

176; 

 

Ashingiye ku Itegeko N° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo 

zaryo, iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana SERUBIBI Eric agizwe “Head of 

Housing Project and Development 

Department“ mu Kigo cy’u Rwanda 

gishinzwe Guteza Imbere Imiturire (RHA).                                    

PRIME MINISTER’S ORDER N°012/03 

OF 22/03/2016 APPOINTING A HEAD OF 

DEPARTMENT 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

 

Pursuant to Law N° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, 7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. SERUBIBI Eric is hereby appointed 

Head of Housing Project and Development 

Department in Rwanda Housing Authority  

(RHA). 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°012/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE 

DEPARTEMENT  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

 

Vu la Loi N° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination   

 

Monsieur SERUBIBI Eric est nommé “ Head 

of Housing Project and Development 

Department“ à l’Office Rwandais pour la 

Promotion de l’Habitat (RHA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/3/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 22/3/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

  

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

Kigali, le 22/3/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE N° 

013/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003  ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo. iya 119, 

iya 120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko N° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana SENDEGE Norbert agizwe 

Umuyobozi w’Ishami rishinzwe Ubuhinzi 

Zone y’Iburasirazuba mu Kigo Gishinzwe 

Iterambere ry’Ubuhinzi n’Ubworozi (RAB).    

                                     

PRIME MINISTER’S ORDER N°013/03 

OF 22/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law N° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. SENDEGE Norbert is hereby appointed 

Division Manager of Eastern Agriculture 

Zone in Rwanda Agriculture Board (RAB). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°013/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE DIVISION  

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi N° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur SENDEGE Norbert est nommé 

Chef de Division chargé de l’Agriculture Zone 

d’Est à l’Office Rwandais de Développement 

Agricole (RAB).  
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/3/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 22/3/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

Kigali, le 22/3/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

Nᵒ014/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER Nᵒ014/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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Nᵒ014/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

Nᵒ014/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo  mu 2003  ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya 120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko N° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana BARIGIRA Hamad Ramadhan agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Imicungire yʼAbakozi 

n’Ubutegetsi  muri Minisiteri y’Ubuzima.                                    

         

PRIME MINISTER’S ORDER Nᵒ014/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003  revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law N° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour ; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 05/08/2015; 

 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. BARIGIRA Hamad Ramadhan is hereby 

appointed Director of Human Resources and 

Administration in the Ministry of Health. 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

Nᵒ014/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi N° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur BARIGIRA Hamad Ramadhan est 

nommé Directeur des Ressources Humaines et 

de l’Administration au Ministère de la Santé. 
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 Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/3/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 22/3/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

Kigali, le 22/3/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°15/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

          

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°15/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 
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Article 4: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°15/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003  ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya  120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko N° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana IZAMUHAYE Jean Claude agizwe 

Umuyobozi w’Ishami rishinzwe Ubuhinzi 

Zone y’Amajyaruguru mu Kigo Gishinzwe 

Iterambere ry’Ubuhinzi n’Ubworozi (RAB).   

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°15/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law N° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. IZAMUHAYE Jean Claude is hereby 

appointed Division Manager of Northern 

Agriculture Zone in the Rwanda Agriculture 

Board (RAB). 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°15/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE DIVISION  

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi N° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

Statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6,7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur IZAMUHAYE Jean Claude est 

nommé Chef de Division chargé de 

l’Agriculture Zone du Nord à l’Office 

Rwandais de Développement Agricole (RAB).  
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°16/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI MUKURU 

  

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°16/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR 

GENERAL 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°16/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI MUKURU 

  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003  ryavuguruwe  mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya 120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko N° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana IYAMUREMYE Yassin agizwe 

Umuyobozi Mukuru ushinzwe Imirimo 

Rusange muri Minisiteri y’Ubuhinzi 

n’Ubworozi.                                                       

        

PRIME MINISTER’S ORDER N°16/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR 

GENERAL 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law N° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 05/08/2015; 

 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. IYAMUREMYE Yassin is hereby 

appointed Director General of Corporate 

Services in the Ministry of Agriculture and 

Animal Resources.  

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°16/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR 

GENERAL 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi N° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur IYAMUREMYE Yassin est 

nommé Directeur Général des Services 

Généraux au Ministère de l’Agriculture et de 

Ressources Animales. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 
Article 4: Entrée en vigueur 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

05/08/2015. 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°17/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI   

  

          

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°17/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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Official Gazette nᵒ 13 of 28/03/2016 

24 

 
 

ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°17/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI   

  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 119, iya  120, iya 122 n’iya 

176; 

 

Ashingiye ku Itegeko N° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo 

zaryo, iya 4, iya 6,iya 7  n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana HAKIZIMANA Protogène agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Imicungire yʼAbakozi 

mu Nteko Ishinga Amategeko/Umutwe 

w’Abadepite.                                                        

PRIME MINISTER’S ORDER N°17/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

 

Pursuant to Law N° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 05/08/2015; 

 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. HAKIZIMANA Protogène is hereby 

appointed Director of Human Resources in the 

Parliament/ Chamber of Deputies.  

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°17/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN DIRECTEUR  

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

 

Vu la Loi N° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6,7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur HAKIZIMANA Protogène est 

nommé Directeur des Ressources Humaines au 

sein du Parlement/Chambre des Députés. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°18/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ 

URWEGO 

  

          

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°18/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A HEAD OF 

DEPARTEMENT 
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ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°18/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE 

DEPARTEMENT   
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Article 4: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°18/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ 

URWEGO 

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003  ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya  120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko N° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana KAMPAYANA Augustin agizwe 

“Head of Human Settlement Planning and 

Development Department“ mu Kigo cy’u 

Rwanda Gishinzwe Guteza Imbere Imiturire 

(RHA).                                    

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°18/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A HEAD OF 

DEPARTEMENT 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law N° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, 7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. KAMPAYANA Augustin is hereby 

appointed Head of Human Settlement 

Planning and Development Department in  

Rwanda Housing Authority  (RHA). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°18/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE 

DEPARTEMENT   

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi N° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

Statut Général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6,7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur KAMPAYANA Augustin est 

nommé “Head of Human Settlement Planning 

and Development Department“ à l’Office 

Rwandais pour la Promotion de l’Habitat  

(RHA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

  

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°19/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

 

  

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°19/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°19/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003  ryavuguruwe  mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya 120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko N° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu KAMANZI Liliane agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Ishyinguranyandiko, 

Amakuru, Ubushakashatsi n’Inyigisho 

byerekeye Ubuziranenge mu Kigo cy’Igihugu 

Gitsura Ubuziranenge (RSB).                                    

        

PRIME MINISTER’S ORDER N°19/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003  revised in 2015, especially in 

Articles 119,  120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law N° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mrs. KAMANZI Liliane is hereby appointed 

Director of Standards Education, Research, 

Information and Documentation Unit in the 

Rwanda Standards Board (RSB).  

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°19/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR   

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119,  120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi N° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

Statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Madame KAMANZI Liliane est nommée 

Directeur chargé de l’Education, de la 

Recherche, de l’Information et de la 

Documentation à l’Office Rwandais de 

Normalisation (RSB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°20/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

          

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°20/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°20/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya  120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana KYAZZE Edward agizwe “Division 

Manager of Urban Settlement“ mu Kigo cy’u 

Rwanda gishinzwe Guteza Imbere Imiturire 

(RHA).                                    

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°20/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, 7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. KYAZZE Edward is hereby appointed 

Division Manager of Urban Settlement in  

Rwanda Housing Authority (RHA). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°20/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN CHEF DE DIVISION  

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur KYAZZE Edward est nommé 

“Division Manager of Urban Settlement“ à 

l’Office Rwandais pour la Promotion de 

l’Habitat (RHA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

                     

                                    

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

  

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°21/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ URWEGO 

  

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere:  Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°21/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ URWEGO 

  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003  ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 119, iya  120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 

4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana NZEYIMANA Innocent agizwe “Head of 

Land Husbandry, Irrigation and Mechanization 

Department“ mu Kigo Gishinzwe Iterambere 

ry’Ubuhinzi n’Ubworozi (RAB).                                    

        

PRIME MINISTER’S ORDER N°21/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A HEAD OF 

DEPARTMENT 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. NZEYIMANA Innocent is hereby 

appointed Head of Land Husbandry, Irrigation 

and Mechanization Department in the Rwanda 

Agriculture Board (RAB). 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°21/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN CHEF DE DEPARTEMENT 

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur NZEYIMANA Innocent est nommé 

“Head of Land Husbandry, Irrigation and 

Mechanization Department“  à l’Office 

Rwandais de Développement Agricole (RAB) 
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 Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera ku 

wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé)  

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°22/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

 

  

 

ISHAKIRO 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  N°22/03 

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO  

UMUYOBOZI  

 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003  ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya  120, iya 122 

n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 4, iya 6, 

iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 05/08/2015, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu NYAMVUMBA Jane agizwe Umuyobozi 

ushinzwe itangwa ry’Ibyemezo by’Ubuziranenge 

rw’Ibikorwa n’Ingamba mu Kigo cy’Igihugu 

Gitsura Ubuziranenge (RSB).                                    

        

PRIME MINISTER’S ORDER N°22/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6,7  and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour ; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Ms. NYAMVUMBA Jane is hereby appointed 

Director of Systems Certification Unit in  

Rwanda Standards Board (RSB).  

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°22/03 DU 

22/03/2016 PORTANT NOMINATION D’UN 

DIRECTEUR  

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Madame NYAMVUMBA Jane est nommée 

Directeur chargé des Systèmes de Certification à 

l’Office Rwandais de Normalisation (RSB). 
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 Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi rishyiriweho 

umukono. Agaciro karyo gahera ku wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°23/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  
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teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°23/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003  ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya  120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu NUWUMUREMYI Jeanine agizwe 

Umuyobozi w’Ishami rishinzwe Ubuhinzi 

Zone y’Iburengerazuba mu Kigo Gishinzwe 

Iterambere ry’Ubuhinzi n’Ubworozi (RAB).                                    

        

PRIME MINISTER’S ORDER N°23/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Ms. NUWUMUREMYI Jeanine is hereby 

appointed Division Manager of Western 

Agriculture Zone in Rwanda Agriculture 

Board (RAB). 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°23/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE DIVISION  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6,7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Madame NUWUMUREMYI Jeanine est 

nommée Chef de Division chargé de 

l’Agriculture Zone d’Ouest à l’Office 

Rwandais de Développement Agricole 

(RAB).    
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

05/08/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°24/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°24/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya 120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana NSHIMIYIMANA Harouna agizwe 

“Division Manager of Housing Regulations 

and Standards“ mu Kigo cy’u Rwanda 

gishinzwe Guteza Imbere Imiturire (RHA).    

           

                       

PRIME MINISTER’S ORDER N°24/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, 7and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. NSHIMIYIMANA Harouna is hereby 

appointed Division Manager of Housing 

Regulations and Standards in  Rwanda 

Housing Authority  (RHA). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°24/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE DIVISION  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur NSHIMIYIMANA Harouna est 

nommé “Division Manager of Housing 

Regulations and Standards“ à l’Office 

Rwandais pour la Promotion de l’Habitat  

(RHA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

05/08/2015. 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°25/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°25/03 OF 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°25/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya  120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana NSANZINEZA Noel agizwe 

Umuyobozi w’Ishami rishinzwe Imirimo 

Rusange mu Kigo cy’u Rwanda gishinzwe 

Guteza Imbere Imiturire (RHA).                                  

   

PRIME MINISTER’S ORDER N°25/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. NSANZINEZA Noel is hereby appointed 

Division Manager of Corporate Services in 

the Rwanda Housing Authority  (RHA). 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°25/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE DIVISION  

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur NSANZINEZA Noel est nommé 

Chef de Division chargé des Services 

Généraux à l’Office Rwandais pour la 

Promotion de l’Habitat  (RHA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

05/08/2015. 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°26/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI WʼISHAMI   

 

  

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  
 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°26/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI WʼISHAMI   

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya  120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana NKURUNZIZA Issa agizwe 

Umuyobozi w’Ishami rishinzwe Icyayi mu 

Kigo cy’Igihugu gishinzwe Guteza Imbere 

Ibikomoka k’Ubuhinzi n’Ubworozi (NAEB).                                    

        

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°26/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. NKURUNZIZA Issa is hereby appointed  

Tea Division Manager in the National 

Agriculture Export Development  Board 

(NAEB). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°26/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE DIVISION 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur NKURUNZIZA Issa est nommé 

Chef de Division du Thé à l’Office National 

de Développement des Exportations 

Agricoles (NAEB). 

 



Official Gazette nᵒ 13 of 28/03/2016 

55 

 
 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                    

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°27/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

  

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°27/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu MUKESHIYAREMYE Athanasie  

agizwe Umuyobozi ushinzwe Ubuziranenge  

bw’ibijyanye n’Ubuhinzi, Ubutabire 

n’Ibidukikije mu Kigo cy’Igihugu Gitsura 

Ubuziranenge (RSB).   

                                  

PRIME MINISTER’S ORDER N°27/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, 7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Ms. MUKESHIYAREMYE Athanasie is 

hereby appointed Director of Agriculture, 

Chemistry and Environment Standards Unit 

in  Rwanda Standards Board (RSB).  

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°27/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR   

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, spécialement 

en ses articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Madame MUKESHIYAREMYE Athanasie 

est nommée Directeur chargé de 

l’Agriculture, de la Chimie et de 

l’Environnement à l’Office Rwandais de 

Normalisation (RSB).  
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri    teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije naryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera ku 

wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

05/08/2015. 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°28/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

 

          

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°28/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya  120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana MPORANZI Samuel agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Ubuziranenge mu 

by’Ubwubatsi n’Imitunganyirize y’Imijyi mu 

Kigo cy’Igihugu Gitsura Ubuziranenge (RSB).                                    

        

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°28/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, 7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. MPORANZI Samuel is hereby appointed 

Director of Engineering and Urban Planning 

Standards Unit in the Rwanda Standards 

Board (RSB).  

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°28/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur MPORANZI Samuel est nommé 

Directeur chargé d’«Engineering and Urban 

Planning Standards»  à l’Office Rwandais de 

Normalisation (RSB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

05/08/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°29/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  
 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°29/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°29/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  W’ISHAMI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya 120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana MPAYIMANA Protais agizwe 

“Division Manager of Rural Settlement“ mu 

Kigo cy’u Rwanda Gishinzwe Guteza Imbere 

Imiturire (RHA).    

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°29/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIVISION  

MANAGER 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003  revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, 7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 05/08/2015; 

 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. MPAYIMANA Protais is hereby 

appointed Division Manager of Rural 

Settlement in Rwanda Housing Authority  

(RHA). 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°29/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE DIVISION 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003  révisée 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur MPAYIMANA Protais est nommé 

“Division Manager of Rural Settlement“ à 

l’Office Rwandais pour la Promotion de 

l’Habitat  (RHA).    
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 05/08/2015. 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

05/08/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°30/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

          

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  
 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°30/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°30/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo  mu  2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 122 n’iya 

176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo 

zaryo, iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

09/09/2015, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu NYIRANZEYIMANA Virginie 

agizwe Umuyobozi ushinzwe Gusubirishamo 

Ibyemezo by’Inkiko mu Biro by’Umuvunyi 

Mukuru.    

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°30/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

 

Pursuant to Law n 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 09/09/2015; 

 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Ms. NYIRANZEYIMANA Virginie is hereby 

appointed Director of Courts Judgments 

Review Unit in the Office of Ombudsman. 

 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°30/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION  D’UN DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 09/09/2015; 

 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination  

 

Madame NYIRANZEYIMANA Virginie est 

nommée Directeur chargé de la Révision des 

Jugements des Cours et Tribunaux à l’Office 

de l’Ombudsman.  
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 09/09/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

09/09/2015. 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°31/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

          

 

 

ISHAKIRO 

 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  
 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°31/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya 120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

09/09/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana KAYUMBA BUKUBA John  agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Gusakaza Ibikomoka ku 

Buhinzi mu Kigo gishinzwe Iterambere 

ry’Ubuhinzi n’Ubworozi mu Rwanda (RAB).  

        

PRIME MINISTER’S ORDER N°31/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially 

in Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 09/09/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. KAYUMBA BUKUBA John is hereby 

appointed Director of Agriculture Extension 

in Rwanda Agriculture Board (RAB). 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°31/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR   

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 09/09/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur KAYUMBA BUKUBA John est 

nommé Directeur de la Vulgarisation de 

l’Agriculture à l’Office Rwandais pour le 

Développement de l’Agriculture (RAB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 09/09/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order   

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 09/09/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°32/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

  

 

ISHAKIRO 

 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  
 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°32/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya 120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

09/09/2015, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana MUGISHA Jean Baptiste agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Ikoranabuhanga mu 

Kigo gishinzwe Iterambere ry’Ubuhinzi 

n’Ubworozi mu Rwanda (RAB).         

                                      

PRIME MINISTER’S ORDER N°32/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 09/09/2015; 

 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. MUGISHA Jean Baptiste is hereby 

appointed Director of ICT Unit in Rwanda 

Agriculture Board (RAB). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°32/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR   

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, spécialement 

en ses articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 09/09/2015; 

 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur MUGISHA Jean Baptiste est 

nommé Directeur d’ICT à l’Office 

Rwandais pour le Développement de 

l’Agriculture (RAB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 09/09/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order   

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

09/09/2015. 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°33/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

  

          

 

ISHAKIRO 

 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  
 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°33/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya 120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

09/09/2015, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana MUNYANGONDO Emmanuel 

agizwe Umuyobozi ushinzwe Igenamigambi, 

Gukurikirana no Gusesengura Ibikorwa mu 

Kigega cya Leta cyo gushyigikira no Gutera 

Inkunga Abatishoboye barokotse Jenoside 

yakorewe Abatutsi (FARG).                                                                  

PRIME MINISTER’S ORDER N°33/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 09/09/2015; 

 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. MUNYANGONDO Emmanuel is hereby 

appointed Director of Planning, Monitoring 

and Evaluation Unit in the Fund for Support 

and Assistance to the most Needy Survivors of 

the Genocide against the Tutsi (FARG). 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°33/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 09/09/2015; 

 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur MUNYANGONDO Emmanuel est 

nommé Directeur chargé de la Planification, 

du Suivi et Evaluation au Fonds de Soutien et 

d’Assistance aux Rescapés les plus 

nécessiteux du Génocide perpétré contre les 

Tutsi  (FARG). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera 

ku wa 09/09/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

09/09/2015. 

 

Kigali, le 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 
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ITEKA RYA MINISITIRI N°590/08.25 RYO KU 

WA 14 WERURWE 2016 RITANGA 

UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA 

AMAZINA 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

 

Ingingo ya mbere: Uburenganzira bwo guhindura 

amazina   

 

 

Ingingo ya 2: Igihe cyo guhinduza mu gitabo 

cy’irangamimerere 

 

 

Ingingo ya 3: Igihe iteka  Gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI                                                                                                         

N°590/08.25 RYO KU WA 14 WERURWE 2016  

RITANGA UBURENGANZIRA BWO 

GUHINDURA AMAZINA 

 

 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya  

Leta,  

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo ku wa 04 Kamena 2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 121 n’iya 122;  

 

Ashingiye ku Itegeko n°42/1988 ryo ku wa 27 

Ukwakira 1988 rishyiraho Interuro y’Ibanze n’Igitabo 

cya Mbere cy’Urwunge rw’Amategeko 

Mbonezamubano, cyane cyane mu ngingo zaryo kuva 

ku ya 65 kugeza ku ya 71;  

 

Ashingiye ku Iteka rya Perezida n°27/01 ryo ku wa 

18/07/2004 rigena amwe mu mateka y’AbaMinisitiri 

yemezwa atanyuze mu Nama y’AbaMinisitiri, cyane 

cyane mu ngingo yaryo ya mbere;  

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri n° 019/17 ryo ku wa 

05/12/2001 rihindura Iteka rya Minisitiri N°097/05 

ryo ku wa 25/03/1992 rishyiraho umubare 

w’amafaranga atangwa n’abashaka guhindura 

amazina yabo n’uburyo yakirwa, cyane cyane mu 

ngingo yaryo ya mbere;  

 

Abisabwe na Madamazela UWITURIJE Ariane 

Hollandine mu ibaruwa ye yakiriwe ku wa 

26/11/2015;  

 

ATEGETSE:  

MINISTERIAL ORDER N°590/08.25 OF 14 

MARCH 2016 AUTHORISING CHANGE OF 

NAMES 

 

 

 

The Minister of Justice/Attorney General,  
 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 121 and 122;  

 

Pursuant to Law n° 42/1988 of 27 October 1988, 

establishing the Preliminary Title and Volume One 

of the Civil Code, especially in Articles 65 to 71;  

 

 

 

Pursuant to the President Order N° 27/01 of 

18/07/2004, determining certain Ministerial Orders 

which are adopted without consideration by the 

Cabinet, especially in Article One;  

 

Pursuant to the Ministerial Order n° 019/17 of 

5/12/2001, modifying the Ministerial Order 

N°097/05 of 25/03/1992, establishing the amount 

of fees to be paid for altering names and modalities 

for their collection, especially in Article One ;  

 

 

On request lodged by Ms UWITURIJE Ariane 

Hollandine received on 26/11/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS:  

ARRETE MINISTERIEL N°590/08.25 DU 14 

MARS 2016 PORTANT AUTORISATION DE 

CHANGEMENT DE NOMS 

 

 

 

Le Ministre de la Justice/Garde des Sceaux,  
 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

121 et 122;  

 

Vu la Loi n° 42/1988 du 27 Octobre 1988 instituant 

le Title Préliminaire et le Livre Premier du Code 

Civil, spécialement en ses articles de 65 à 71;  

 

 

 

Vu l’Arrêté Présidentiel n° 27/01 du 18/07/2004 

déterminant certains Arrêtés Ministériels qui ne 

sont pas adoptés par le Conseil des Ministres, 

spécialement en son article premier ;  

 

Vu l’Arrêté Ministériel n° 019/17 du 05/12/2001 

modifiant l’Arrêté Ministériel N°097/05 du 

25/03/1992 portant fixation du montant des frais 

relatifs au changement de noms ou prénoms ainsi 

que les modalités de leur perception, spécialement 

en son article premier;  

 

Sur requête de Mademoiselle UWITURIJE 

Ariane Hollandine reçue le 26/11/2015;  

 

 

ARRETE:  
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Ingingo ya mbere: Uburenganzira bwo guhindura 

amazina  

 

Madamazela UWITURIJE Ariane Hollandine  

utuye mu Mudugudu w’Ingoro, Akagari k’Itetero, 

Umurenge wa Muhima, Akarere ka Nyarugenge, mu 

Mujyi wa Kigali, ahawe uburenganzira bwo 

guhindura amazina ye UWITURIJE Ariane 

Hollandine akitwa BERWA Audreille mu gitabo 

cy’irangamimerere kirimo inyandiko ye y’ivuka.  

 

Ingingo ya 2: Igihe cyo guhinduza mu gitabo 

cy‟irangamimerere  

 

Madamazela UWITURIJE Ariane Hollandine 

ahawe uburenganzira bwo guhindura amazina ye  

UWITURIJE Ariane Hollandine akitwa BERWA 

Audreille mu gitabo cy’irangamimerere kirimo 

inyandiko ye y’ivuka mu gihe cy’amezi atatu (3) 

uhereye ku munsi iri teka ritangarijweho mu Igazeti 

ya Leta ya Repubulika yu Rwanda.  

 

Ingingo ya 3: Igihe iteka ritangira gukurikizwa  

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi ritangarijweho 

mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u Rwanda.  

 

 

Kigali, ku wa 14 Werurwe 2016 

 

 

 

 

 

 

 

Article One: Authorization to change names  

 

 

Ms UWITURIJE Ariane Hollandine domiciled 

in Ingoro Village, Itetero Cell, Muhima Sector, 

Nyarugenge District, in the City of Kigali, is 

hereby authorized to change her names 

UWITURIJE Ariane Hollandine to become 

BERWA Audreille in the registry of civil status 

containing her birth certificate.   

 

Article 2: Deadline for changing in the civil 

registry  
 

Ms UWITURIJE Ariane Hollandine is hereby 

authorized to change her names UWITURIJE 

Ariane Hollandine to become BERWA Audreille  

in the civil registry containing her birth certificate 

within three months (3) commencing from the date 

of publication of this Order in the Official Gazette 

of the Republic of Rwanda.  

 

Article 3: Commencement  

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda.  

 

Kigali, on 14 March 2016 

 

 

 

 

 

 

 

Article premier: Autorisation de changement de 

noms  
 

Mademoiselle UWITURIJE Ariane Hollandine 

domiciliée dans le Village Ingoro, Cellule Itetero, 

Secteur Muhima, District de Nyarugenge, dans la 

Ville de Kigali, est autorisée à changer ses noms  

UWITURIJE Ariane Hollandine pour être appelée  

BERWA Audreille dans le registre de l’état civil 

contenant son acte de naissance.  

 

Article 2: Délai de changement au registre de 

l‟état civil  
 

Mademoiselle UWITURIJE Ariane Hollandine 

est autorisée à changer ses noms UWITURIJE 

Ariane Hollandine pour être appelée BERWA 

Audreille dans le registre de l’état civil contenant 

son acte de naissance dans un délai de trois mois 

(3) à partir de la publication du présent arrêté au 

Journal Officiel de la République du Rwanda.  

 

Article 3: Entrée en vigueur  
 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda.  

 

Kigali, le 14 mars 2016  
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(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

 

 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 

 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI Nᵒ592/08.25 

RYO KUWA 14/03/2016 RITANGA 

UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA 

AMAZINA  

 

 

Minisitiri w’Ubutabera/ Intumwa Nkuru 

ya Leta; 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 nk’uko 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 121 n’iya 122; 

 

Ashingiye ku Itegeko nᵒ 42/1988 ryo ku wa 27 

Ukwakira 1988 rishyiraho Interuro y’Ibanze 

n’Igitabo cya Mbere cy’Urwunge 

rw’Amategeko Mbonezamubano, cyane 

cyane mu ngingo zaryo kuva kuya 65 kugeza 

kuya 71; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Perezida nᵒ 27/01 ryo 

ku wa 18/07/2004 rigena amwe mu mateka 

y’Abaminisitiri yemezwa atanyuze mu Nama 

y’Abaminisitiri, cyane cyane mu ngingo 

yaryo ya mbere; 

 

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri nᵒ 019/17 

ryo ku wa 05/12/2001 rihindura Iteka rya 

Minisitiri no 097/05 ryo ku wa 25/03/1992 

rishyiraho umubare w'amafaranga atangwa 

n’abashaka guhinduza amazina yabo 

n’uburyo yakirwa, cyane cyane mu ngingo 

yaryo ya mbere; 

MINISTERIAL ORDER Nᵒ592/08.25 OF 

14/03/2016 AUTHORISING CHANGE OF 

NAMES   

 

 

 

The Minister of Justice/ Attorney General; 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 121 and 122; 

 

 

Pursuant to Law nᵒ 42/1988 of 27 October 1988, 

establishing the Preliminary Title and Volume 

One of the Civil Code, especially in Articles 65 

to 

71; 

 

 

Pursuant to the Presidential Order nᵒ 27/01 of 

18/07/2004, determining certain Ministerial 

Orders which are adopted without consideration 

by the Cabinet, especially in Article One; 

 

 

Pursuant to the Ministerial Order nᵒ 019/17 of 

05/12/2001, modifying Ministerial order no 

097/05 of 25/03/1992, establishing the amount 

of fees to be paid for altering names and 

modalities for their collection, especially in 

Article One; 

ARRETE MINISTERIEL Nᵒ592/08.25 DU 

14/03/2016 PORTANT AUTORISATION 

DE CHANGEMENT DE NOMS 

 

 

 

Le Ministre de la Justice/ Garde des Sceaux; 

 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 121 et 122; 

 

 

Vu la Loi nᵒ 42/1988 du 27 octobre 1988 

instituant le Titre Préliminaire et le Livre 

Premier du Code Civil, spécialement en ses 

articles de 65 á 71; 

 

 

 

Vu l’Arrêté Présidentiel nᵒ 27/01 du 18/07/2004 

déterminant certains arrêtés Ministériels qui ne 

sont pas adoptés par le Conseil des Ministres, 

spécialementen son article premier; 

 

 

Vu l’Arrêté Ministériel nᵒ 019/17 du 05/12/2001 

modifiant l’Arrêté Ministériel nᵒ 097/05 du 

25/03/1992 portant fixation du montant des frais 

relatifs au changement de noms ou prénoms 

ainsi que les modalités de leur perception, 

spécialement en son article premier; 
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Abisabwe na Bwana MUKUBANYA 

KAVUNA  mu ibaruwa ye yakiriwe kuwa 

17/12/2015; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Uburenganzira bwo 

guhindura amazina 

 

MUKUBANYA KAVUNA utuye mu 

Mudugudu wa Rukurazo, Akagari ka 

Kibagabaga, Umurenge wa Kimironko, 

Akarere ka Gasabo, mu Mujyi wa Kigali, 

ahawe uburenganzira bwo kongera izina 

Magnat mu mazina ye maze akitwa 

MUKUBANYA KAVUNA Magnat mu 

gitabo cy’irangamimerere kirimo inyandiko 

ye y’ivuka. 

 

Ingingo ya 2: Igihe cyo guhinduza mu 

gitabo cy’irangamimerere 

 

MUKUBANYA KAVUNA ahawe 

uburenganzira bwo kongera izina Magnat mu 

mazina ye maze akitwa MUKUBANYA 

KAVUNA Magnat mu gitabo 

cy’irangamimerere kirimo inyandiko ye 

y’ivuka mu gihe cy’amezi atatu (3) uhereye 

ku munsi iri teka ritangarijweho mu Igazeti ya 

Leta ya Repubulika y’u Rwanda. 

 

 

 

 

 

 

On request lodged by Mr. MUKUBANYA 

KAVUNA receved on 17/12/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Authorization to change names 

 

 

MUKUBANYA KAVUNA domiciled in 

Rukurazo Village, Kibagabaga Cell, Kimironko 

Sector, Gasabo District, in the City of Kigali, is 

hereby authorized to add the name Magnat in 

his names and to become MUKUBANYA 

KAVUNA Magnat in registry of civil status 

containing his birth certificate. 

 

 

 

Article 2: Deadline for changing in the 

civil registry 

 

MUKUBANYA KAVUNA is hereby 

authorized to add the name Magnat to his 

names and to become MUKUBANYA 

KAVUNA Magnat in the civil registry 

containing his birth certificate within three 

months (3) commencing from the date of 

publication of this Order in the Official Gazette 

of the Republic of Rwanda. 

 

Sur requête de Monsieur MUKUBANYA 

KAVUNA reçue le 17/12/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Autorisation de 

changement de noms 

 

MUKUBANYA KAVUNA domicilié dans le 

Village Rukurazo, Cellule Kibagabaga, Secteur 

Kimironko, District de Gasabo, dans la Ville de 

Kigali, est autorisé á ajouter le nom Magnat 

dans ses noms pour être appelé MUKUBANYA 

KAVUNA Magnat dans le registre de l’état 

civil contenant son acte de naissance. 

 

 

 

Article 2: Délai de changement au registre 

de l’état civil 

 

MUKUBANYA KAVUNA est autorisé á 

ajouter le nom Magnat dans ses noms pour être 

appelé MUKUBANYA KAVUNA Magnat 

dans le registre de l’état civil contenant son acte 

de naissance dans un délai de trois mois (3) á 

partir de la publication du présent Arrêté au 

Journal Officiel de la République du Rwanda. 
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Ingingo ya 3: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ryatangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

 

 

Kigali, ku wa 14/03/2016 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/ Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Article 3: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its Publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

 

 

Kigali, on 14/03/2016 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/ Attorney General 

Article 3: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 

 

 

Kigali, le 14/03/2016 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/ Garde des Sceaux 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/ Intumwa Nkuru ya Leta 

 

 

 

 

 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/ Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/ Garde des Sceaux 

 


